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ARAP EDEBiYATlNDA KİNAYE SANATININ 
KONUMU 

Dr. Nejdet Gürkan* 

İnsanlar arasındaki beşeri münasebetleri ve iletişimi sağlayan 
en önemli araç şüphesiz dildir. Bu iletişimin sağlıklı ve düzgün 
olabilmesi için, kullanılan kelimeler ve ifadeterin açık ve etkili bir 
şekilde söylenınesi gerekir. Ne var ki -açık ve· çabuk kavranan sözler, 
bazen muhatap üzerinde yeterli tesir bırakmayabilir. Ya da çirkin ve 
hoş olmayan ifadeler doğrudan işitilrnek istenmez. Bu nedenle 
konuşan kimse, kapalı ve dolaylı ifadeleri tercih etme yoluna gider. 
İşte mecaz, kinaye, ima ve tevriye gibi belagat sanatları bu ihtiyaçtan 
doğmuş ve her zaman çeşitli dil ve edebiyat metinlerinde 
bulunmuştur. 

Kinayenin önemini ve ona olan ihtiyacı Dıyauddin b. el-Esir'in 
Fars dilinden aktardığı bir hikayede açık olarak görmek mümkündür. 
Hikayeye göre; Kisra'nın komutanlarından birisine, "Kral zaman 
zaman senin hammına taktlıyor." denilince, komutan hanımından 
ayrılır. Bu durum daha sonra krala bildirilince, komutanını çağırtır ve 
ona şöyle der: "Duydum ki senin tatlı bir kaynağın(göze, pınar) 
varmış. Ancak sen ondan içmiyormuşsun. Bunun sebebi nedir?" 
Komutan kıralına, "O kaynağa bir aslanın uğradığını duydum ve 
korktum." der. Kral bu sözden çok hoştanır ve ona ihsanda bulunur. 1 

Görüldüğü gibi çok nazik ve hassas bir konu, ancak kinaye ve ta 'riz 
yoluyla ifade edilebilmiştir. 

Arap edebiyatının en eski dönemlerinden itibaren örneklerini 
gördüğümüz birçok belagat sanatı arasında özellikle açık sözden 
kaçınmanın en etkili üslubu olan kinaye sanatı da şiir ve nesir 
metinleri yanında, Kuran-ı Kerim ve hadislerde de yer almıştır. Biz de 
bu makalede hem kinaye sanatını tanıtmak, hem de metinlerde nasıl 
ve hangi amaçlar için kutanıldığını bazı örneklerle gösterıneyi 
amaçladık. 

* Süleyman Demirel Üniversitesi Wlhiyat Fakültesi Arapça Öğretim Elemanı 
İbnü'l-Esir, Dıyauddin, el-Mcselü's-slliı; ID, 75. 



I. Kiniye Sanatı 

BeHigat; meani, beyan ve bedi olmak üzere üç bölümden 
oluşmaktadır. Bunlardan meani; cümlenin muktezay-ı hale (durumun 
gereğine göre) uygun olarak ifade edilmesini, beyan; lafzın anlamının 
en kısa yoldan anlaşılmasını, bed1 ise; cümlede lafız v~ anlam 
bakımından bir ahenk oluşturan ilimdir. Kinaye sanatı, teşbih ve 
mecaz sanadarıyla birlikte beyan ilminin içinde yer alır. Lafız 
konulduğu anlama, bir engel nedeniyie delalet etmez de iltizam1 
anlama delalet ederse ona mecaz denir. Eğer her ikisine delalet 
etmesine engel bir karine yoksa ona kinaye denir.Y ani kinaye hem 
hakiki hem de mecaz anlama gelebilen sözdür. Bu bakımdan kinaye 
mecaz sanatıyla da ilgilidir:· · 

A.Tammı: 

Sözlük Anlamı: 

Sözlükte; bir şeyi kendisine delalet eden başka bir sözle 
anlatmak, 2 gizlemek, harp esnasında bilinmek, kahramanlığını 
göstermek amacıyla künyesini söylemek gibi anlamlara3 gelen kinaye, 
~ fıilinin4 masdarıdır. Mesela, Lisanu'l-Arab adlı sözlükte yer alan 
bir beyitte kinaye kelimesi, kadının ismini açıkça söylemeyip onu 
gizlemek ve yerıne başka bir kelime getirmek anlamında 

kullanılmıştır. 5 

4 

5 
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el-Halil b. Ahmed, Kitabü'l-Ayn, Beyrut 1988, V, 411; el-Firuzabiidi, el-Kamusu'l­
muhı"t, Beyrut 1987, s. 1713. 

ez-Zeınahşeri, &asü '1-bdiiğa, Mısır 1985, Il, 322; İbn Manzur, Muhammed b. el­
Mükerrem, Lisanu '1-A.rab, Kahire t.y., V, 3944; el-Meraği, Ahmed Mru.1afa, Uliimü'l­
beMga, Beyrut t.y., s. 279. 

Ebu Ya'kup es-Sekkald (ö.626/1229) ise bu kelimenin "düşmana zarar vennek 
anlamındaki (N-K-Y) fiilinden türediğiıli ifade etmiştir. (Bkz. es-Sek.kıili:, Miftalıu '1-
uliim, Beyrut t.y., s. 189-190.) Öteyandan.İbnü'l-Esirel-Halebi(ö. 737/1336)isebu 
tülin asıl şeklinin (K-N-N) olduğunu, tekrardan kaçınmak için ikinci nun harfmin ya 
harfıne çevrildiğini belirtmiştir. (Bkz. İbnü'l-Esir, Ccvhcrii'l-kenz, İskenderiye t.y. , s. 
100.) 

Bu beyit şöyledir: (Bkz. İbnManzur, Lisanu'l-Aı-ab, V, 3944.) 
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Istılah Anlamı: 

Kinaye kelimesi ıstılahi bakımdan ikiye ayrılmaktadır. 1· 
Kinaye lafızları kullananın yapmış olduğu iş ve sanatı ifade eden 
masdardır. Yani kinayeli konuşma sanatı dır. 2- Vazedilmiş olduğu 
manada kullanılmakla beraber, bu mananın değil de asıl kastedilen 
anlamın hedeflendiği lafızlardır.6 Ayrıca kendis~le kinaye yapılana 
lafız; kendisinden kinaye yapılana mana denilir. Bu tasniften sonra, 
belagat ilminin tarihi süreci içinde yapılmış olan bazı kinaye 
tanımlarını ele almak istiyoruz. 

Ebu Hilal el-Askeri (ö.395), kinaye ve ta' riz sanıtım birlikte ve 
iç içe tanımlamış, Kudame b. Ca'fer"'in (ö.J37) kitabında bu sanat, 
irdaf adıyla tanımlanmış,8 İbn Reşik (ö. 456/1063) kinayeyi işaret babı 
adı altında müdUaa etmiş ve kinaye için, "Arap şiirindeki tevriyeye 
kinaye denir."9 diyerek iki sanat arasında herhangi bir. ayırım 
gözetmemiştir. Abdülkadir el-Cürcani (ö. 471/1078), "Konuşanın bir 
anlamı ifade etmek istediği zaman, onu dilde vazedilmiş lafzıyla değil 
de redifi olan başka bir anlamı delil olarak getirerek asıl kastettiği 
anlama imada bulunması dır. "şeklinde bir tanım yapmıştır. 1° CaruUah 
ez-Zemahşeri (ö. 538/1 144) ise, " Bir şeyi, dilde konulmuş olan 
lafzından başka · bir lafızla zikretmektir." şeklinde tarif ederken; 
<L-.o\.;:AJI i .J-!. r 6 )\ ~ ~ J "Allah kıyamet günü onlara bakmaz" 11 

mealindeki ay eti delil olarak getirmiştir. 12 Ebu Y akub es-Sekka1d'ye 
göre kinaye; zikredilenden zikredilmeyene (metruk) ulaşmak için bir 
sözün açık ifadesini bırakıp, onun lazımını söylemektir. 13 Dıyauddin 
b. el-Esir ise şu tarifi tercih etmiştir: " Hakikat ve mecaz arasında 

10 

ll 

12 

13 

el-Meraği, UJOm '1-bcl/iga, s. 279. 

et-TehiineVı, Muhannned Ali b. Ali, Kitabu Kcşşi}.fi ıstı1ah/iti'1-.filnfJn, İstanbul 1984, II, 
1285. 
Kudame b. Ca'fer, Nakdii'ş-şi'r, Kalıire t.y. , s. 155-156. 

İbn Reşlk, cl-Umdc, I, 513-528. 

el-Cürcam, Abdülkiüıir, Dclôilü'l-i'cliz If i1n:ıi'l-meAnJ, Beyrut 1994, s. 60. 

Al-i iınriln, 77. 

Beydiivl, Abdullah b. ömer, Env§ıv't-tcnzf1 ve esrtinı't-tevil, Beyrut t.y., I, 115; et­
Tehaııev!, Kitabu Kcşşi}.fi ıstı1a.Mti'l-fiinfJn, II, 1984. 

es-Sekkilld, Mifi11.hu '1-u1tlm, s. 189; et-Taftazaııi, Muhtasam '1-meilni, İst. 1977, s. 376. 
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ortak bir vasfa sahip ( cami) ve her ikisine de hamledilmesi mümkün 
olan bir manaya delalet eden her lafza kinaye denir."14 İbnü'l-Esir bu 
tanım ını, 

Ji ..kJL...iJI 0'" ~ ..\>-i ~k- _,i~ Jr-- Ji ~ / ~ 0l J ... ) 
< ... t.J, ~~ ~~ ~t.. ı)~ ~ ~wı r~ 

" ..... Eğer hasta olur veya bir yolculuk üzerinde olursanız, 
yahut sizden biriniz ayak yolundan gelirse veya kadınlara dokunup da 
bir su bulamamışsanız o zaman temiz bir toprakla teyemınüro 
edin ...... " 15 ayetine göre yapmıştır. Zira bu ayetteki; Jamestüm 
kelimesi, hakiki anlamı olan vücuda elle dokunmak (temas) ve mecazi 
anlamı olan cinsi münasebet anlamına da gelmektedir. 16 Şihabuddin 
en-Nüveyri (ö.733/1332) ise kinayeyi mecaz olarak kabul etmeyip ona 
redif anlamını yüklemiştir. Ona göre kinaye sözlerde, asli manaya 
itibar edilmekle beraber ikinci bir anlam hedeflenmektedir. Mesela 
"külü boldur" sözüyle hakiki anlam kastedilmiş, ancak bu söz, kişinin 
cömert olmasına da delil getirilmiştir. Bu duruma göre kinaye, redifi 
zikredip merdufu ( redif yapılan anlam) kastetmektir. 17 el-Kazvini 
(ö.739/1338) el-İdah adlı eserinde çok kısa ve öz bir tanım yapmıştır. 
Ona göre kinaye; taşıdığı anlamın kastedilmesi yanında iltizami 
anlamı hedeflenen sözdür.18 Yine dokuzuncu hicri asrın 
müelliflerinden olan ve özellikle bedi sanatlar konusunda önemli bir 
konuma sahip olan İbn Hıcce el-Hamevi (ö.837/1433) kinaye ile redif 
arasındaki farkı ortaya koymakla beraber Abdülkahir el-Cürcani' nin 
tanımının aynısını 'eserine almıştır. 19 

İslam hukukçuları ve usulcüleri de kinaye tanımı yapmışlardır. 
Mesela es-Serahsi'nin (ö.490/1096) tanımı şöyledir: ''Bir delil 
vasıtasıyla ortaya çıkıncaya kadar kendisinden murad edilen maksat 

14 

15 

16 

17 

18 

19 
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.İbnü'l..:Esir, Dıyauddin, cl-Mesdü's-s9iı; IV, 292. 

Nisil, 43. 

İbnü'l-Esir, K.iniiye kelimesinin setr (gizlemek) kökünden geldiğini belirttikten sonra, 
bu ayetteki lems kelimesi ile aslında cinsi münasebet anlamımn kinaye yoluyla 
gizlendiğini ifade etmiştir. (Bkz. İbnü'l-Es!r, el-Mesclii's-s9iı; III, 53; el-Firuzabad1, el­
Kmrıusü'l-ınuhft, s. 739.) 
en-Nüveyri, Ahmed b. AbdulvehMb, Nihayctü'J-ercb 11 füntini'l-edcb, Mısır t.y. , VII, 
60. 

el-Kazvini, cl-İda.h (Şerh: Abdülmünim Hatac1), Beyrut 1980, s. 456. 

İbn Hıcce el-Hamevi, .Eiızanctü '1-edeb ve g§yetü '1-creb, Beyrut 1987, ll, 263. 



gizli olan ve kendi anlamında tereddüt bulunan her şeye kinaye 
denir."20 et-Tehanevl'ye (ö.llSS/1754) göre ise kinaye şudur: "Sarih 
Iafzın zıddıdır. Hakiki veya mecaz mana da olsa kendisinden 
anlaşılması gereken mananın gizlendiği lafızdır. Müfesser ve muhkem 
sözler sarih lafiz kabul edilir. Müşkil ve mücmel sözler ise kinayeye 
dahildir."21 Ona göre, k:inayeler meşhur ve yaygın hale gelince mecaz 
sayılır. Buna göre boşamak (talak) amacı~la kullanılan kinayeler, 
anlamları gizli olmadığı için mecaz sayıhrlar. 2 

· 

Bu arada kinayenin mecazla ilgisi ve mecaz olup olmadığı 
tartışmaları da yapılmıştır. Celalurldin es-Suylıt1 (ö.911/1505) bu 
tartışmaları dört madde halinde bir araya toplamıştır.l.Kinaye 
hakikattir. 2. Mecazdır. 3. Ne hakikat iıe de mecazdır. 4. Hem hakikat 
hem de mecazdır. 23 

Buraya kadar verdiğimiz tanırnlara baktığımızda ortaya çıkan 
ortak özellik, kinayenin tevriye, ima, mecaz ve redif gibi diğer 
sanatlarla olan ilişkisine göre bazı tanımlarının yapılmış olmasıdır. 
Ayrıca bu tanımların bir kısmı; Abdülkahir el-Cürcanl'nin tanımında 
olduğu gibi, kinaye yapmak işi esas alınarak, bir kısmı da Dıyauddin 
b. el-Esir'in tanımında olduğu gibi kinaye yapılan lafızlar esas 
alınarak oluşturulmuştur. 

B.Kiniyenin Ögeleri ve Çeşitleri: 

Kinaye sanatında; kasdolunan anlam (mekniyyün anh) ve 
kinaye yapılan lafız (mekniyyün bih) olmak üzere iki öge bulunur. 
Mekniyyün anh'a lazım, mekniyyün bih'e melzüm da denilmektedir. 
Kinaye sanatı kendisinden kasdolunan anlam (mekniyyün anh) 
bakımından üç çeşit olarak tasnif edilmiştir. Bunlar; 1. Sıfattan, 2. 
Mevsuftan, 3. Nispetten kinayelerdir. 

Sıfattan Kiniye: 

Kendisinden kastedilen şeyin bir sıfat olduğu kinayelerdir. 
Bunlar, cömertlik, fakirlik, kibir vb. sıfatlardır. Mesela Cahileyye şairi 

20 

21 

22 

23 

es-Serahsi, Ebfi Bekr Muhammed, el-Usul( Tahk.: Ebu'I-Vefa el-Efgiinl), Beyrut t.y. , 
I, ı87-188. 

et-Telıfuıevi, Kitabu Kcşşafi ıstılaMti'l-fiintln, II, 1283. 

Ag.e., II, 1283; Dunnuş, İsmail, Cahiliyyc Şiirinde ve Kur'§n-ı Kcrfmdc Benzetme 
(Basılınanuş Doktora Tezi), İzmir 1988, s. 324. 

Ahmed Matlüb, Mu 'cem ii '1-mustalaMti '1-belağıyyc, III, ı 56-ı 61. 
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el-Hansa!nın (ö.44/664) kardeşi Sahr için yaktığı ağıtta yer alan bir 
beyitteki; .>L..:>..JI ~_,b (kılıç bağı uzun), ->L-.11 (j.; (çadırın direği 
yüksek) ve .>L-o )1 ~(külü bol) ifadeleri bu çeşit kinayelerdir.24 

Ayrıca ~~~~ı.} fo (yeri yatak yaptı),~~ Js-~ (ellerini ısırdı), 
o~ ~i ( sopasını attı) gibi ifadeler de sırasıyla fakirlik, pişmanlık 
ve ikamet etmek anlamlarından kinaye sıfatlardır. 25 

2. Mevsuftan (zat) Kinaye: 

Kendisiyle mevsufun (zat) kastedildiği, sıfatı zikredilerek 
mevsufa intikal edilen kinayelerdir. ıJL..i...~J::. ~ (Adnan'ın kızı) 

Arapçadan, c_}y-->-_,.ll .!.L-Lo ( Vahşilerin kıralı) Arslandan ve~~ ~~i 
(Nirin çocukları) Mısırlılardan kinaye yapılmıştır.26 

3. Nispetten Kinaye: 

Herhangi bir sıfatın mevsilfa (zat) iıispet edildiği kinaye 
çeşididir. Mesela; 

('Bereket onun gölgesini takip ediyor. Şeref onun deve 
katannda yürüyor." anlamındaki bu beyitte; bereket ve şeref 
sıfatlarının övülen kişiye nispet edilmesi söz konusudur. 27 

Ayrıca kinaye, kastedilen anlama ulaşmak için arada bulunan 
vasıtalar ve söyle~en sözün terkip ve özellikleri bakımından da başka 
isimler almış ve farklı tasnifer içinde yer almıştır. Mesela es-Sekkaki, 
kinayeyi; ta'riz, telvih, remz, ima ve işaret olarak çeşitlere 
ayırmıştır. 28 Yine tevriye sanatı da kinaye ile beraber ele alınmaktadır. 

24 

25 

26 

27 

28 
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Şair, kılıç bağı uzun sözfiyle uzun boylu olmak, çadınn direği yüksek olmakla şerefli 
olmak ve külü bol olmakla cömertlik sıfatlarından kinaye yapmıştu·. ( Bkz. Abdiisselam 
el-Hüfi, Şcrhu Divani'l-Hanstl, Beyrut t.y., s. 35.) 

Abdülmünim Haffici ve Abdülaziz Şeref, cl-BeJagatü '1-arabiyye, Beyrut 1992, s. 155. 

Alımed el-Haşiınl, Ceva.hiru'J-bcliiğa, Beyrut t.y., s. 275; el-Meraği, 'Ulı1mü'l-bclliğa, 
Beyrut t.y., s. 281; Ali Cfu:im ve Mustafa Emin, cl-Bdağatü'l-v§dıha., İstanbul t.y., s. 
123. 

Bkz. Ahmed el-Haşim!, Cevôhirü'l-belağa., s. 275. 

el-Kazvini, cl-İda:h, s. 466. 



Biz de kinayenin daha ıyı anlaşılması için bunları kısaca 
inceleyeceğiz. 

a. Ta'riz: 

Lügatte; "hedef yapmak, bir şeyin kenan ve yazıyı düzgün 
yazrnarnak" dernek olan ta'riz,29 ıstılahta; konulduğu anlamın dışında 
başka bir anlama işaret ettiği si yakından anlaşılan cürnledir. Bir başka 
ifadeyle tar'iz; bir şey söyleyip, onunla söylemediği başka bir şeyi 
kastetrnektir.30 Bu cümleye ta'riz denilrnesi, kinayede olduğu gibi, 
sözün hakikat ve mecaz olması açısından değil, kastedilen şeyin işaret 
ve karine yoluyla anlaşılrnasındandır.31 Mesela " Valiahi ben 
muhtacırn ve üşüyorum" diyen bir kimsenin ifadesinden bir talebi 
olduğu ancak siyaktan anlaşılmaktadır. Oysa bu cümle doğrudan bir 
şey isternek için vazedilmiş değildir. 32 Dıyauddin b. el-Esir ise kinaye 
ve ta'riz arasındaki farkın; açıklık, kapalılık ve terkipte olduğunu;« 
kinaye hem müfret hem mürekkep (cümle) lafızlarda olur. Ta'riz ise 
sade~e. mürekkep lafızlarda ~olur.:' sözleriri~ ar:ık~am~ya ç~lışmış .v~ 
bu ıkı sanatın karıştınldıgmı ıfade etmıştır. 3 Ibnu'l-Esır, bu ıkı 
sanatın farkını ortaya koyduktan sonra şu ayeti ta'rize örnek olarak 
getirmiştir: 

(0~ ljt5' 01 ~_,lı..J Llı ~~ .ı..W J JtJ) 

" Belki de bu işi büyükleri yapmıştır. Hadi onlara sorun; eğer 
konuşuyorlarsal dedi."34 Ona göre bu ayette; İbrahim (a.s.), aslında 
putları kırma işini putların büyüklerine isnat etmemiş; bilakis 
müşriklerin akıllarını ta 'riz yoluyla istihza (alay) amacı taşımı ştır. 35 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

el-Finızabadl, cl-Kiimusü1-muhit, s. 834; ez-Zebidi, Tficü1-an1s, Beyrut 1994, X, 89. 

et-Tehfuıev1, Kitabu Kcşş/ifi ıstılahiiti'l-fiiniln, II, !286. 

el-AleVi, Yahya b. Hamza, ct-Tıraz, Beyrut 1982, III, 340. 

Ahmed el-Haşi:ml, Cevfihiru '1-bcldga, Beyrut t.y. , 276; Alıdülaziz Atik, İlmii'J-bey/iıı, 
Beyrut t. y., 44-45. 

İbnü'i-Es!r, el-Mcsclü's-sfiir, IR 49, 57. 

Enbiyii, 63. 

İbnü'l-Es1r, cl-Mcsclii 's-sfiir, III, 72; ez-Zerkeşl, Muhammed b. Abdullah, cl-Burhiin ff 
uJ()mi1-Kur'Oıı (Tahk. :Muhammed Ebu'l-Fadl İbrahim), Kalüre 1957, ll, 311. 
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b. Telvih: 

Lügatte; "uzaktan işaret etmek, beyazıatmak ve kılıcı ışıkta 
panldatmak"36 anlamına gelen telvih, ıstılahta; bir şeye uzaktan 
gizlice işaret etmek olup, uzak ve t;akın anlam arasındaki ilişkilerin 
(vasıtalar) çok miktarda olmasıdır. Mesela bir şair, cömert oluşunu 
"köpeğinin korkak olması" ifadesiyle arzetmeye çalışmıştır. Zira 
köpeğin korkak ve eve gelene ses çıkarmaması misafırin çok 
olmasına, ki misafıri çok olanın ilcramı bol olur, bu da netice olarak 
kişinin cömertliğine işaret eder?8 

c. Remz: 

Eğer kinayede, yakin ve uzak analamlar arasındaki vasıtalar az 
ve gizli olursa remz adını alır. 39 Mesela 0? ..r--J.I ;.ro 0~ "Falan 
istirahat edenlerdendir."sözü cahillik ve akılsızlıktan kinayedir. 40 

Telvihte olduğu gibi aradaki vasıtalar çok değildir. Burada istirahattan 
maksat aklını kullanmamaktır. 

d. İmi ve işaret: 

Eğer kinayede, yakın ve uzak anlamlar arasındaki vasıtalar az 
ve açık olursa ima ve işaret adım alır. 41 Mesela .Jt..... ~ ~ ~1 
~J)L.._; "Fazilet falanın yürüdüğü yerde yürüyor" sözünde; fazilet 
vasfının bir şahsa nispeti şeklindeki kinliye açık ve kısa yoldan 
anlaşılmaktadır. 42 

e. Tevriye: 

Lügatte; "gizlemek" anlamında masdar olan tevriye, 43 ıstılahta; 
hakikat veya mecaz olmak üzere iki anlamı olan bir lafzın uzak 
anlamını kastetmektir. Bir başka ifadeyle herkesin aklına ilk gelen 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 
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ez-Zemahşeri, Esosü'l-bclliğa, II, 357; el-Finızabiidi, cl-Kimusu'l-muhit, s. 307. 

el-Kazvinl, cl-İdah, s. 466; Tahir -ül Mevlevi, Edebiyat Lügatı, İstanbul 1973, s. 161. 

İbn Reşik el-Umde, I, 540; et-Tıybi, Şerefuddin, Kitabu't-tıbylin( Tahk. :Hadi Atiyye), 
1987 y. y. , s. 264. 
el-Kazvinl, el-İda.h, s. 466. 

Ali Cfuim ve Mustafa Emin, cl-Belliğatü'l~vadılm, tarih ve yer yok. s. 125. 
el-Kazvinl, el-İdah, s. 466. 

Ali Cfirim ve Mustafa Emin, el-Bclliğatii1-vadıha, tarih ve yer yok, s. 125. 

el-Finızabil.d'l, el-Kimusu '1-muhit, s. 1730; ez-Zebidl, Tilefi '1-a.ıils, XX, 288. 



yakın anlamın terkedilmesi dir. 44 Öte yandan tevriye, işitenin vehme 
kapılarak, ilk anda bu yakın anlamı düşünmesinden dolayı da iham 
adını almıştır. 45 Kinayenin tevriyeden farkı ise; kinayede bu iki 
anlamdan birisini tercih imkanı yoktur. Lafız her iki anlama da 
hamledilebilir. İbn Reşlk ise tevriyeyi kinaye olarak kabul etmektedir. 
O, ağaç, koyun, yumurta ve deve gibi bazı kelimelerin tevriye ile 
insan anlamında kullanıldığına dair Arap şiiri ve Kur'an-ı Kerim'den 
örnekler getirmiştir.46 Bu sanatın tarihi hakkında ayrıntılı bilgiler 
veren İbn Hıcce el-Hamevi, eskilerin bunu bilinçli bir şekilde değil, 
gayri ihtiyari olarak kullandıklarını belirttikten sonra, ilk defa bu 
sanatın üzerindeki perdeyi kaldıranın Ebu't-Tayyib el-Mütenebbi 
(ö.354/965) olduğuna işaret eder. Ayrıca o, bu sanatın edebi sanatlar 
içinde en kıymetiisi olduğunu söyler. Aynı şekilde o, ez­
Zemahşerl'nin (537/1142) de "beyan ilmi içinde bundan daha dakik 
ve latif bir sanat olmadığı ve müteşabih ayetlerin tevilinde daha 
faydalı ve yardımcı başka bir sanat olmadığı" şeklindeki görüşlerini 
de nakl etmiştir. 47 

· 

C. Kinayenin Amaçları: 

Dildeki uslupların her birinin bir amacı olduğu gibi kinayenin 
de belli amaçları vardır. Bu amaçlar arasında; gizleme, örtme, tamiye, 
bilmece, açıklama, vasfedilen şeyin durumunu açıklamak, mübalağa, 
övgü, yergi, özet, zor olanı kolayca ifade etme, manaya kuvvet verme, 
azlık ve çokluktan kinaye yapma ile çirkin olanı daha güzel bir şekilde 
ifade etme bulunmaktadır.48 :Mesela;~ J 4iı 0\.::k ~ol~ J.) 
(?~"bilakis onun iki eli açıktır. Dilediği gibi harcar."49 ayetinde çok 
cömert oluşu (mübalağa),50 (rLı-1JI 0%~ 0L-S"') "ikisi yemek 

44 

45 

47 

49 

et-Tafta.zfull, Muhtasarii'l-ııı.c.§nf, s. 395; İbn Hıcce el-Hamevi, Hızanctü'l-cdcb, ll, 39; 
Tahir -ül MevleVı, Edebiyat Lügatı, s. I 59. 
Ayrıca bu sanata tevcih ve tahyir adı da verilmiştir. (Bkz. İbn Hıcce el-Hamevi, 
HızB.nctü'l-edeb, ll, 39.) 
İbn Reşlk cl·Um.de, I, 530-531. 

İbn Hıcce el-Hamev1, HizB.nctii '1-cdeb, ll, 40-41. 

es-SuyO.tı, el-İtklin, II, 789-79 I. 

Milide, 64; es-SuyO.tl, el-İtklin, II, 791. 

İbn Ma.nzur, Lisanü'l-Amb, .Kahi:re t.y. , I, 282-283; ez-Zerkeş1, el-Bur.Mn, ll, 308. 
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yiyorlardı"51 ayetinde tuvalet ihtiyacını giderme gibi hoş olmayan bir 
durumun anlatımı,52 ayrıca ~_rJ ~.>L....ı J 01 "Senin yastığın 
geniştir. "53 hadisinde ise muhatabın zeka özürlü olması54 kinaye 
yoluyla aniatılmak istenmiştir. 

ll. Arap Dilinde Bulunan Bazı Kiniye Lafızlar 

Cahiliyye dönemi şairlerinden Anteretü'l-'Absi (ö.m. 615) ve 
el-Hansa gibi şilirlerin şiirlerinde bulunan bu sanatın örneklerine,55 

Kur'an-ı Kerim ve hadislerde de rastlamak mümkündür. Çünkü bu 
üslubun kullanılmasına her zaman ihtiyaç olmuştur. Dolayısıyla 
ihtiyaç duyulduğu halde bu sanatı kullanmayanlar bazen tenkide 
uğramışlardır. Mesela Kudarne b. Ca'fer (ö. 337/948), iahiş bir anlam 
için kinaye lafız kullanmayan İmru'l-Kays'ın (ö. m. 540) kınandığını 
ifade etmiştir. 56 Arap dilinde yer alan kinaye kavramların ifade ettiği 
anlamlar ve konular daha ziyade kadın, iffet, cinsi münasebet, 
cimrilik, cömertlik, pişmanlık, ahmakhk, cehalet, düşük değerdeki 
işler, yaşlılık ve ölüm gibi hususlardır. 57 Ayrıca bazı hayvan ve 
eşyalar da kinaye yoluyla isimlendirilmiştir. Bu konularla ilgili olarak 
tesbit edebildiğimiz örneklerden bazıları şunlardır: 

Kadın: 

el-Kerime (Kız), er-reyhane (küçük kız), el-hurre (anne), eş­
şakika (kız kardeş), kebiratü'l-beyt (eş), eş-şat (dişi koyun ve keçi 

51 

52 

53 

55 

57 
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Mmde, 75. 

el-Citrcfuıi, el-Miintehab, s. 9; el-Müberred, el-KAmil, II, 131; es-Suyüti, el-İtkiin, II, 
790. 
el-Buhari, Bakara Suresi Tefsiri, 28; Müslim, Sıyam, 33. 

et-Tıybi, Kitabü't-tıby§n, s. 262; Ahmed el-Meriiğl, Ulfiınü'J-bel/iğa., s. 284. 

Bu örnekler için bkz. ez-Zevzeni, Şcrhu'J-Mualla.kati's-sebiUıvlil, Beyrut t.y., s. 72-
73, 229-230; Abdüsselam el-Hfi.fi, Şcrhu Divani'l•Ha.ns/1, Beyrut t.y. , s. 35; İbn Reş"ık, 
cl-Umde, I, 519,531. 

Bkz. Kudame b. Ca'fer, Na.kdü 'ş-şi'r(Tahk. : Kemal Mustafa), Kahire 1976, s. 20-21; 
İbn Hıcce el-Haınevi, Hızônetü'l-cdeb, II, 263.İmru'l-Kays'ın tenkit edildiği beyitin 
tercümesi şöyledir: 
Ki o emzikli kadın; çocuğu ağladıkça vücudunun yarısıyla ona dönüp meme veriyor ve 
altundaki yarısı benden aynlmıyordu." Bkz. ez-Zevzeni, Hüseyin b. Ahmed, Şerhu'l­
Mulla.kôti's-sebi't-tıvtil, Beyrut t.y. , s. 69-70; Yedi Askı(Çev.: Şerafetlin Yaltkaya), 
İstanbull985, s. 21. 

Geniş bilgi için bkz. el-Cürcilni (Ebu'l-Abbas), cl-Müntehab. 



anlamında olup kadından kinayedir.),58 el-dire (komşu), ez-zılle 
(gölge), ~~ (dişi koyun),59 uP _,....wı (genç deve), el-atabe (eşik), 
A>-_,..-..JI(büyük ağaç), ehlü'd-dar (ev halkı), ümmü'l-evlad (çocukların 
annesi), bintü'l-ammi (amca kızı), el-cemaa (topluluk), hars (tarla)60 

ve en-nalıle (hurmat1 kelimeleri kadından kinaye yapılan lafızlardır. 62 

i.ffet: 

y~l ~ (elbisesi temizt3 ve J.ı..ill ~ (kuyruğu iffetli)64 

kişinin iffetinden kinayedir. 

Cinsi münasebet ve mahrem yerler: 

ilii 0~ ~ (falan evini kurdu),65 ~..k _,.ll (basmak), 0~ ~ 
4...-..:::>.-Jj (falan hanımıyla konuştu), tftı ..I-f' !l.fi (yatağını salladı), -r1 
( dokunma), ...:,_____; J ( fiihiş söz ve iş), Ö.) Jl/ (dil emek, arzulamak) gibi 
ifadeler mevcuttur.66 Ayrıca açıkça ve doğrudan ifade etm~si ayıp ve 
zor olan mahrem yerlerin isimleri de kinaye lafızlarla aniatılmaya 

çalışılmıştır. 67 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

ô4 

65 

66 

67 

' 
eş-Şat kelimesi Antete'nin ( ö.m. 615) bir beytinde geçmektedir. (Bkz. Bkz. ez-Zevzeıll, 
Hüseyin b. Ahmed, Şerhu'l-MullaMti's-sebi't-tıvfil, s. 229; İbn Reşlk, cl-Umde, I, 531.) 
Sad, 23; İbn Reşlk, el-Umde, I, 531. 

Bak:ara, 223; ez-Zemahşen, el-Keşş§f,I, 362. 

İbn Hıcce el-Hamev1, Hızanetü'l-edeb, li, 264-265. 

es-Seiilibi, Ebu Mansur, Kitabu'l-ldnfiye ve't-ta'rfz, Beyrut 1984, s. 9; ed-Daye, M. 
Rıdvan, el-J.<inAyfitü'l-ammiyye, Dımaşk 1988, s. 15; Ahmed el-Hiişiıni, Cevahirii'l­
bc.lfiga, s. 282. 

İbnü'l-Es"ır, el-Mcsdü 's-s§ir, ID, 59; Ahmed el-Hiişim1, Cev81ıinı '1-beJBga, s. 275. 

es-Suyuti, el-İtk811, IV, 148. 

Eğer kadının daha önce ilişkisi olmuşsa o zaman erkek için; ~~).:ı 

(Kendisinden önce yapılmış bir evi var) denir. (Bkz. el-Cürciin!, cl-Müntehab, s. 23.) 
Geniş bilgi için bkz. el~Cürciiııi, cl-Müntchab, s. 24-25; ez-Zerkeşl, Muhammed b. 
Abdullah, cl-Burhan fJ ulilıni '1-Kur'fin ( Tahk. : Mulıamıned Ebu'l-Fadl İbrahim), Mısır 
1957, II, 303-304. 
örnekler için bkz. es-Seillibl, Kitabu '1-kiniiye ve 't-ta 'riz, s. 10-12. 

241 



Cimn1ik: 

..ı .,a..74tl (iktisatlı), _;..ı.AJI ~ (tenceresi temiz), ô_;_,.... ~ı) ı:r 0~ 
~ y.. (falan Yusuf suresi okuyucularındandır)68 ve _pll J# (hayrı 
az) gibi ifadeler cimrilikten kinaye olarak kullanılır.69 

Cömertlik: 

~1 .Jlp:. (köpeği korkak),70 ~~ J.J)i-0 (yavrusu zayıf)/ 1 

.)W )1 )':)5 (külü bol) 72 ve 1*"~ .;:._;kil ~ ..>~ \~ ( çadırlarını yolun 
başına kurdular)73 cömertliğe delalet eden bazı lafızlardır. 

Pişmanlık: 

~ j.>.-)1 ~ (adam avuçlarını çevirdi) ve j>- t \.Wl ~ 
~~ (zalim ellerini ısırdı) pişmanlıktan kinayedir:. 74 

Ahmaklık: 

ö.)L....... _,ll~/' (yastığı geniş),75 LWI ~/'(kafası kalın)76 ve 
J _.,...a.;ll pi:- 4:i.P..p 

77 ifadeleri ahmaklıktan kinayedir. 

68 ·Çünkü dilenciler daha çok bu sureyi okurlar. (Bkz. es-Seiilib1, Kitabü'l-ldniiyc, s. 55) 

el-Cürcilni, el-Miintchab, s. 146; ed-Daye, cl-Kinilyfit, s. 15. 69 

70 

71 

72 

73 

74 

75 

16 

11 
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Köpeğin korkak olması; yaratılışına muhalif olarak, eve gelen misafıre havlamamasına 
ve misafiriıı eve rahatça ginnesine neden olur, bu da ev sahibinin cömertliğine delil 
kabul edilir.(Bkz. es-Sekkilki, Miflalıu'J-ul{}m, s. 191.) 

Arapların en kıymetli hayvanı olan devenin misafır için kesilınesi, yavrusunun zayıf 
kalmasına neden olur. Dolayısıyla bu da ev sahibinin cömertliğine işaret eder. (Bkz. es­
Sekk!lld, Mi!Wı, s. ı 9 ı.) 

Kül ün bol olması, o evde ateşin çok yandığına, bu da misafırin çok geldiğine delildir. 
(Bkz. el-Alevi, ct-Tmız, III, 340.) 

Bu cümleden, bahsedilen kişilerin misafır ağırlaınak.ta yarıştıkları anlaşılmaktadır. (Bkz. 
Abdülmünim Ilalac'i ve Abdülaziz Şeref, cl-Bclfigatü '1-arabiyyc, Beyrut 1992, s. 153.) 

Abdülmünim Hafiid ve aık., cl-Bcl§.ga, s. 153-154. 

Bu ifade Adiyy b. Hiitem'den gelen bir hadlste geçmektedir. Hz. Peygamber ona;" 
Muhakkak senin yastığın geniştir." demiştir. (Bkz. el-Buhfui, Bakara suresi tefsiri, 28; 
Müslim, Sıyaın, 33.) 

et-T ıyb1, Hüseyin b. Muhaımned, Kitabü 't-tzbyan if ilmi '1-mciini ve '1-bedf ve '1-bcytin, 
(Talık.: HiidlAtıyye), 1987y.y., s. 262. 

Arapça dil bilgisinde gayru munsarıf bir yapıda olan "ahmak" kelimesi doğrudan 
kullamlınaımş, dolaylı anlatım sanatı olan kinaye saııatıyla kişinin sıfatı olarak 
söylenmiştir. (Bkz. Almıed el-Hilşiml, Ceviibiru '1-bemga, s. 273.) 



Cahillik: 

öL..::l-1 _,._.1..... J ~~ .jL,;. 0)iı.; ( Falanın hayatı saf ve tatlıdır) 
ibaresi kişinin bilgisizliğinden kinayedir.78 Bilmediği için kederi 
yoktur ve huzur içindedir. 0~1 .. L ..... n; (Koyun çobanı) ifadesi de, 
çobanın insanlardan uzak olması nedeniyle cahilliğinden kinayedir. 
Wl>-~ ):- (Yine odosı boş) ifadesi beyni boş anlamında cehaletten 
kinayedir. 79 

Yaşlılık: 

ö~l j>-L... ~ .lı (Hayat sahil~_ne ulaştı.), J.t- pa.JI ı.rP 0)iı.; 
~~ ( falan sarayın üzerindeki ikindi güneşi gibidir.), .JLJ-1 ... lru 
(merkeb güden) ve ~1 Uı.:kU~ ~ .'!1\S"' (Neredeyse latifve hab'ir 
olana kavuşacak) gibi sözler yaşlılıktan kinayedir. 80 

Ölüın: 

~ 2lıı ;~ı (Allah onu kendine ayırdı) ve .ı.; ı_,..;,.) )-> jl .J.li 
(Onu rıdvan evine taşıdı), ..:.ı I.L.J.ll i.'!ILJ. (lezzetleri yok eden) gibi 
ifadeler ölümden kinayedir. 81 

Hayvanlar ile ilgili bazı kimiye isiınler: 

Ebu firas (aslan), Ebu'l-ebred (kaplan), Ebu Eyyub (deve), Ebu 
mezahim ( fil), Ebu yakzan ( horoz), Ebu'I-beyda ( karga), Ümmü 
'urayt (akreb), İbnü'l-ma (su kuşu). 

Ayrıca, ebu, ümm ve ibn kelimeleriyle yapılmış künyeler de 
kinaye lafızlar olarak kullanılmaktadır. 82 

Yiyecekler: 

Ümmü'l-hamr (üzüm), cabir ve asım (ekmek), tuhfetü İbrahim 
(et) ve f ~ 4..,... _;>- ( hurma) gibi kinayeler bulunmaktadır. 83 

78 

79 

80 

81 

82 

el-Cürcfu:ıi (Ebu'l-Abbas), el-Miintehab, s. 88-89. 

A.g.e., s. 145. 

es-Seiilibi, Kitabü'J..Jdna.ye, s. 61; el-Cürcfull(Ebu'l-Abbas), el-Miintehab, s. 136. 

el-Cürcfu:ıi (Ebu'l-Abbas), ei-Müntehab, s. 64-66; Ahmed el-Hilşi.ınl, Cev/ihiro '1-be/aga, 
s.276. 
Abdülfettah el-Mısri, KutOflügaviyye, Dımaşk 1984, s. 150-153. 
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m. Kur'an'da Bulunan Bazı Kiniye Lafalar 

Arap dilinde kullanılması zamret olarak görülen kinaye 
sanatının aynı zamanda güzel ahlak kitabı olan Kur'an-ı Kerim'de yer 
alması tabildir. Zira görüldüğü gibi bu sanat daha çok edebe muğayir 
olan konularda kullanılmıştır. Kur'anda yer alan lafızların 

çoğuuluğunu da müstehcen hususlar oluşturmaktadır. 84 Ayrıca 
cimrilik, pişmanlık, tuvalet ile ilgili şeyler, kadın vd. bazı konular 
mevcuttur. Kur'an-ı Kerim'de yer alan kinaye ifadelerin bulunduğu 
bazı ayetler şunlardır: 

J ~ J/' Js- ~Jt>. ~ J ~ J.Aji LA Js- ~~~lı oA .k:>iJ) 
( I..L>-i J J. !l _,..:;.i ( ~ 4 J _,A-L 

·"Derken onun serveti kuşatılıp yok edildi. Böylece bağı 
uğruna yaptığı masraflardan ötürü ellerini oğÜşturup kaldı. Bağın 
çardakları çökmüştü. Ah, diyordu, keşke ben Rabbime ortak 
koşmamış olsaydım!"85 

Burada serveti ve evlad-ü ıyiilinin çokluğuyla övünen bir 
inkarcının başına gelen musibeti anlatan bu ayette; "ellerini oğuşturma 
( ~ ~)" kafirin üzüntü ve pişmanlığından kinayedir. 86 

J\.;b ~ ol-4 Jı 1}1.; \.( lyJ J ~--4i ı..::..JS:. ;J _,.l;v liıı --4 ~ ~\ ..::.Jt; J) 

(··lo'~~~ 

"Yahudiler: Allah'ın eli bağlıdır (sıkıdır) dediler. Hay dediği 
yüzünden eli bağlanası ve lanet olası ! Bilakis, Allah'ın elleri açıktır, 
dilediği gibi verir. "87 

Bu ayette, "elleri açıktır ( J\.;b ~ ol--4 )"ifadesi cömertlikten 
kinayedir. 88 Ancak el-Beydavi, tefsirinde Allah'a hakiki anlamda el 
isnat edilemiyeceği için, bu ay etin sadece mecaz olduğunu belirtir. 89 

&3 

84 

85 

86 

81 
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el-Cürcam (Ebu'l-Abbas), el-Müntchab, s. lll, 123. 

Kur'an-da cimaile ilgili olarak; refes; Bakara, 187, kurb; Bakara, 222, sirr; Bakara, 235; 
mess; AI-i İmrfuı, 47, duhul; Nisft, 23, ğaşyfuı; A'riif, 189, müriivede; Yusuf, 23, 31, 77 
kelimeleri yer almaktadır. (Bkz. es-Suyüti, cl-ltkiin, II, 789-792.) 

Kehf, 42; İbrahimAbdülfettah, cl-KAmusü'l-kavfm, Mısır 1983, II, 129. 

ez-Zemahşeô, cl-Keşşa'f,Beyrut t.y. , II, 485; en-Nesefı, Mcd.§ıiku 't-tenzil, II, 949. 

Maide,64. 



(·· .. ..WWI ~~..b-i s:.b:. Ji ~ Js- Ji ~/ ~ 01 J .. ·) 

" .. Eğer hasta olur veya bir yolculuk üzerinde bulunursamz, 
yahut sizden biriniz ayak yolundan gelirse yahut da kadınlara dokunup 
da su bulamamışsanız o zaman temiz bir toprakla teyemmüm edin."90 

Bu ayette ise, çukur yer anlamındaki "el-ğait" kelimesi ayak 
yolundan (tuvalet) kinaye yapılmıştır.91 Bu kelime aynı zamanda evin 
avlusundan kinayedir.92 

IV. Kinaye Sanatı Bulunan Bazı Hadisler 

Arapların en fasih konuşanı olan Hz. Peygamber, muhatabınm 
seviyesine ve durumuna göre de konuşurdu. Nitekim el-Cahız, onun 
sözleri için; "öyle bir sözdür ki; harflerinin sayısı az, anlamları çok, 
yapmacıktan uzak bir tarzdadır. Basit olacak yerde basit, kısa olacak 
yerde kısa konuşur. Bayağı sözden yüz çevirir." demiştir. 93 Zaman 
zaman şiirlerden bazı şeyler söylemiş olan Peygamber, Kur'an'ın da 
ifade ettiği gibi bir şair değildi. O kendini şöyle tanıtır: " Ben Arabın 
en fasihiyim. Çünkü ben Kureyş'tenim ve Sa'd b. Bekr oğulları içinde 
büyüdüm. "94 

İşte bu vasıflara sahip olan Hz. Peygamber'in sözleri, muhteva 
ve içinde taşıdığı sanatlar bakımından Arapların önceden tanıdığı 
unsurlar yanında İslam'ın ortaya koyduğu hayat şartlarına uygun yeni 
unsurları bulunan bir usluba sahiptir. Mesela, Huneyn savaşında, 0~1 
~__,.ll ~ "Şimdi harp şiddetlendi." anlamındaki sözü ilk defa 

88 

89 

90 

91 

92 

93 

94 

es-Suyfıtl, el-İtkôiı (I alık. :Mustafa Diyb el-Buğa), Beyrut 1993, Il, 791; ez-Zerkeş1, el­
Burhlin, n, 308. 

el-Beyrulvi, Abdullah b. ömer, Envliıu 't-tenzfl ve esniıu 't-te'vil, Beyrut t.y. , n, 159. 
Not: Daha önce belirttiğimiz gibi kiniiye hem hakiki hem de mecaz anlama gelmektedir. 

Nisa, 43. 

İbnü'l-Esir, el-Mcselii's-Siiir, ID, 59; en-Nesefi, Abdullah b. Alımed, .Mcdariku't-tcnzll 
ve Jıalaiiku't-te'vil, Beyrut 1989, I, 315; İbrahim Abdülfettah, el-KAmusü'l-kavim, 
Mısır 1983, n, 63. 

el-Firuzabiidl:, el-Ka.musii'l-muhft, s. 878. 

el-Cahız, el-Bcyiln ve't-tebyin, ll, 17-18; er-Riifıi, Muı.1:afa Sadık, İ'rozü'l-Kur'/in, 
Mısır 1961, s. 314; Bayraktar, İbrahim, Bdebivellmi Açıdan Hadis, İzmir 1994, s. 20. 

es-Suyfıtl, el-Calniu's-sağiı; Kahire t.y., I, 109; er-Rafıl, Tarihu iidiibi'l- 'Arab, Beyrut 
ı 974, n, 307. 
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Peygamber'in söylediği ifade edilir.95 Buna paralel olarak kinaye 
sanatı da bazı yeni kavramlar kazanmıştır. İçinde kinaye sanatı 
bulunan hadislerden bazılan şunlardır: 

- .. -_;4-JI >-r y yJ jJllı o--4 ~ jW Jıı 01" Gece günah 
işieyenin tevbe etmesi için gündüz elini açar ... "96 hadisinde "elini 
açar" tabiri Allah'ın cömertliğinden kinayedir.97 

- ..:ıT,;JI ~ ~ ~ J>. _; !lı.; "Şu adam Kur'an'ı yastık yapmaz." 
hadisinde98 o kimsenin Kur'an ile meşgul olmayıp O'nu sanki yastık 
yapması söz konusu ise, yergi amaçlı bir kinaye; eğer uyumayıp 
devamlı Kur' an okudu~u kastedilirse övgü amacına yönelik bir kinaye 
kabul edilir. 99 

- ~).,~\ ~ ~ .u.jf 4 1'""-tJ_; " Ey Enceşe! Şişeleri kırma, 
yavaş ol!"100 hadisindeki şişeler ( ..r--{).,i ) kelimesi, narin ve 
zayıflığından dolayı kadınlardan kinaye · yapılmıştır. Burada Hz. 
Peygamber kendi hanımlanndan bahisle yaptığı kinayede, develeri 
nağmeyle yeden hizmetçisi Enceşe'ye ikazda bulunmuştur. 101 

- ... ~ı .u ~ J a;l..; J\j ~ J>..) 0-" ltı ı ~ .:; yt.; 0-" 
"Kim Allah'ı yolunda deve deve sağılacak kadar bir müddet savaşırsa, 
cenneti haketmiş olur"102 hadisindeki "JI_,t "kelimesi iki süt sağımı 
arası bir zaman olup, 103 sürenin azlığından kinayedir. 

95 

96 

91 

98 

99 

' 

Bu sözdeki el-vatis kelimesi tennur (ocak, fırın) anlamında olup, bu sözü işitenin 
savaşla ocak arasında benzerlik k:unnasına neden olur. (Bkz. el-Cahız, d· Beylin vc't­
tebyfu, II, 15; İbnü'l-Esir, cl-Mesel, I, 78.) 

Müslim, Tevbe, 31; Subhi Sillih, Şerhu Riyadi's-s8lihfn, İstanbull990, hadis no: 16. 

ez-Zeınahşeri, el-Filikfigaıibi'l-hadis, Beynıt 1993, I, 107-108. 

Ahmed b. hanbel, m, 449. 

er-Radi, eş-Şerif, cl-Mcciiziltü'n-ncbcviyyc, s. 40-41. 
100 Müslim, Fedail, 73; et-Tirnrizi, Necm Suresi Tefsiri, 3. 
101 es-Seiilibl, Ebu Mansur, Fıkhu'l-liiga ve smu'J-a.rabiyyc (Tahk. : Faiz Muhıınıed), 

Beyrut 1993, s. 365; İbnü'l-Esir, Dıyauddin, cl-Mesclii's-sair, m, 64; Canan, İbrahim, 
Hadis Ansiklopedisi, VII, 303-304. 

102 İbn Mace, Cihad, 15; Subhi Salih, Şcrhu Riyadi's-siilihfıı, hadis no: 1294,1295. 
103 Bkz. İbn Manzur, Lisaııii'J-Arab, Kahire t.y. , V, 3428-3489. 
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Bunların dışında daha birçok hadiste kinaye ve ta'riz sanatı 
bulunmaktadır. Ancak burada, hadislerde yer alan ifadelerden bir 
kısmını kısaca vermek istiyoruz. Bunlarj bineğimi ba~ka yöne 
çevirdim (cima),104 yüzüğü açmak (cima), 10 elbise a~mak/0 sopasını 
omuzundan indirmez (seyahat veya terbiye etmek), 10 ve elin toprağa 
yapışsın 108gibi ifadelerdir. 

Yine Hz. Peygamber'in, içinde kinaye sanatı olan ve daha 
sonra darb-ı mesel haline gelen sözleri bulunmaktadır. Bunlardan 
bazıları şöyledir: 

~ 01J / ...l>IJ ~ ,yı ,yı _;.\.1 t. ~ ~ "Mümin bir delikten iki defa 
ısırılmaz"109 hadisi inanan kimseye günah nispet edilmekten 
kinayedir. Bir başka ifadeyle, mürnin günahta ısrar etmez ve aynısını 
bir daha yapmaz. Bu hadis, yaralanıp tekrar tekrar ayağını taşa vuran 
kimse için darb-ı mesel olarak söylenir. 110 

- pl ~\..,Jl J .;ı_;..u .U }1 "Çocuk doğduğu yatağa aittir. Zina 
yapan için taş vardır."111 Hadisindeki taş kelimesi eldekini 

104 (Ai....>-}.~\ ı}>-.) ..::..Jy). Hadisjçin bkz. et-Tinnizl, Tefsiru Sureti Bakara, 27; Ahmed 

b. Hanbel, Müsned, I, 297. 
105 Bu Sôzün bulunduğu hadis şöyledir: ( ~ '::ll fL:L\ Jü; d ..:ll J..; '::1) . Bkz. 

106 

107 

(lıy U.~\...) ~ı:-\ ..-\AJ). Bkz. İbnMiice, Cilıad, 32. 

( 4ZlP eY <)l..a.P ~ ~ ~ y.l \...l) Hadis için bkz. Nese'l, Talak, 22. es-Suyuti, bu 

hadisin şerhinde; bu Sôzün çok yolcluk veya dayak anlamına geldiğini ifade ediyor. 
A. g. e. , VI, 75. 

108 
( .!J\..~.ı ..::...ı.} ). Hadis için bkz. el-Buharl, Nikah, 15; Müsliın, Rada, 4, 6, 8, 53. 

109 el-Buhari, el-Edeb, 83; Müslim, Zühd, 63. 
110 Bu darb-ı ıneselin çıkış kaynağı şudur: Şiiir EbU 'Azze, Bedir savaşında esir düşünce 

Hz. Peygamber' den af dilemiş ve serbest bırakılmıştı. Ancak tekrar Uhud savaşında esir 
düşmüş ve af dileınişti. Bunun üzerine Peygamber bu hadlsi irad etmiştir. (Bkz. el­
Ciihız, cl-Beyan vc't-tebyin, Kahire 1985, IT, 16; el-Meydiin1, Ebu'l-Fadl ahmed b. 
İbrahim, Mecmau'J.cmsaJ, Tahk.: Muhammed Ebu'l·Fadl, Kahire t.y. , nı, 157.) 

ııı el-Buhari, el-Feriiiz, 18, 28; Müsliın, Radii, 36, 37. 
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kaybetmekten veya recmedilmektenıı2 kinayedir. Yani zina edene 
aııcak taş ve toprak gibi değersiz şeyler kalır. Çocuktan bir nasibi 
yoktur. Bu hadis, hak ettiğini kaybedip, eli boş dönen kimse için darb­
ı mesel olmuştur. 113 

Sonuç 

Arap beUigatınm üç şubesinden birisi olan beyan ilmi içinde 
mütalaa edilen kinaye sanatı, anlamı kuvvetlendirrnek ve muhatabın 
üzerinde daha çok tesir bırakınayı amaçlar. Gerçek anlama da 
gelmesiyle mecazdan ayrılan kinaye, lafızlara daha zengin anlamlar 
yüklemeyi temin eder. Ta'riz, telvih, remz, ima ve tevriye gibi 
çeşitleri de bulunan bu· sanat, Cahiliye şiiri, Kur'an-ı Kerim, hadisler 
ve diğer edebi metinlerde yer almıştır. Ayet ve hadislerde yer alan 
örneklerin bir kısmı daha önce Arap kültürü ve dilinde kulanılmış 
olanlardır. Bir kısmı da İslamın ortaya koyduğu yeni kültürün 
unsurlandır. Bazı deyimler ilk defa Peygamber'in ağzından 
duyulmuştur. Ayrıca bazıları Sahabenin, Peygamber' e doğrudan ifade 
edemedikleri konuları anlatmak için kullandıkları kinaye sözlerdir. 
Bunlara ilave olarak hadislerde yer alan kinaye kavramlardan bir 
kısmı daha sonra darb-ı mesel(atasözü) haline gelmiştir. Özetle, 
kinaye kısa ve dolaylı anlatırnın etkili bir üsh1budur. 

112 en-Nevevi, taş kelimesinin burada recm anlamına gelmesini uzak bir ihtimal kabul eder. 
Çünkü her zina eden recın edilmez. Ayrıca recm, kişiyi çocuğwıdan engellemez. Bkz. 
en-Nevevı, Şerhu Sahilı-i Müslim, Kahire 1987, X, 37. 

113 el-Meydfuıi, Mecmau'l-emslil, lll, 429. 
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